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party in its relations with the 
reserving State. 

2. The reservation does not 
modify the provisions of the 
treaty for the other parties to 
the treaty inter se. 

3. When a State objecting to 
a reservation has not opposed 
the entry into force of the 
treaty between itself and the 
reserving State, the provisions 
to which the reservation relates 
do not apply as between the 
two States to the extent of the 
reservation. 

Article 22. 
Withdrawal of reservations and 
of objections to reservations. 

1. Unless the treaty otherwise 
provides, a reservation may be 
withdrawn at any time and the 
consent of a State which has 
accepted the reservation is not 
required for its withdrawal. 

2. Unless the treaty otherwise 
provides, an objection to a res- 
ervation may be withdrawn at 
any time. 

3. Unless the treaty otherwise 
provides, or it is otherwise 
agreed: 

(a) the withdrawal of a reser- 
vation becomes operative in re- 
lation to another contracting 
State only when notice of it has 
been received by that State; 

(b) the withdrawal of an ob- 
jection to a reservation be- 
comes operative only when no- 
tice of it has been received by 
the State which formulated the 
reservation. 

Article 23. 
Procedure regarding 

reservations. 
1. A reservation, an express 

acceptance of a reservation and 
an objection to a reservation 
must be formulated in writing 
and communicated to the con- 

autre partie dans ses relations 
avec l'Etat auteur de la réserve. 

2. La réserve ne modifie pas 
les dispositions du traité pour 
les autres parties au traité dans 
leurs rapports inter se. 

3. Lorsqu'un Etat qui a for- 
mulé une objection à une ré- 
serve ne s'est pas opposé à l'en- 
trée en vigueur du traité entre 
lui-même et l'Etat auteur de la 
réserve, les dispositions sur les- 
quelles porte la réserve ne s'ap- 
pliquent pas entre les deux 
Etats, dans la mesure prévue 
par la réserve. 

Article 22. 
Retrait des réserves et des ob- 

jections aux réserves. 
1. A moins que le traité n'en 

dispose autrement, une réserve 
peut à tout moment être retirée 
sans que le consentement de 
l'Etat qui a accepté la réserve 
soit nécessaire pour son retrait. 

2. A moins que le traité n'en 
dispose autrement, une objec- 
tion à une réserve peut à tout 
moment être retirée. 

3. A moins que le traité n'en 
dispose ou qu'il n'en soit con- 
venu autrement : 

a) le retrait d'une réserve ne 
prend effet à l'égard d'un autre 
Etat contractant que lorsque cet 
Etat en a reçu notification ; 

b) le retrait d'une objection à 
une réserve ne prend effet que 
lorsque l'Etat qui a formulé la 
réserve a reçu notification de ce 
retrait. 

Article 23. 
Procédure relative aux réserves. 

1. La réserve, l'acceptation 
expresse d'une réserve et l'ob- 
jection à une réserve doivent 
être formulées par écrit et com- 
muniquées aux Etats contrac- 

den anden part i dennes for- 
hold til den anden stat, der har 
fremsat forbeholdet. 

2. Forbeholdet modificerer 
ikke traktatens bestemmelser 
for dens øvrige deltagere i de- 
res indbyrdes forhold. 

3. Når en stat, der fremsæt- 
ter indsigelse mod et forbehold, 
ikke har modsat sig traktatens 
ikrafttræden mellem sig selv og 
den stat, der har fremsat forbe- 
holdet, finder de bestemmelser, 
som forbeholdet vedrører, ikke 
anvendelse mellem de to stater 
i det omfang, det følger af for- 
beholdet. 

Artikel 22. 
Tilbagekaldelse af forbehold og 
af indsigelser mod forbehold. 

1. Medmindre traktaten be- 
stemmer andet, kan et forbe- 
hold tilbagekaldes når som 
helst, og samtykke hertil fra en 
stat, der har godkendt forbehol- 
det, er ikke påkrævet. 

2. Medmindre traktaten be- 
stemmer andet, kan en indsi- 
gelse mod et forbehold tilbage- 
kaldes når som helst. 

3. Medmindre traktaten be- 
stemmer andet, eller andet er 
aftalt, 

(a) får tilbagekaldelse af et 
forbehold ikke virkning over 
for en kontraherende stat, før 
denne har modtaget meddelelse 
herom; 

(b) får tilbagekaldelse af en 
indsigelse mod et forbehold 
ikke virkning, før den stat, der 
fremsatte forbeholdet, har mod- 
taget meddelelse herom. 

Artikel 23. 
Fremgangsmåde vedrørende 

forbehold. 
1. Et forbehold, en udtryk- 

kelig godkendelse af et forbe- 
hold og en indsigelse mod et 
forbehold skal formuleres 
skriftligt og meddeles til de 


